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AKTyanbHOCTb

OCTh HaIllero yccaegoBaHMs 00yCIIOBIeHa
3€0JIOTVS IBJIIeTCS HeOTIeIMMOV YaCThIO

a, II aBJISisi COOOV OITVIH 13 TITAaBHEIIIINX 11 He
IO KOHIIA VI3YYEHHBIX BOIIPOCOB JIMHIBUCTVIK.

eJIBI0 JaHHOV Pa0dOTHhI SBJISIETCH BbIIBIIEHUE
obeHHOCTeVI IlepeBofia Ppa3eoIOrMIYecKX eqUHNI Ha
pUMepe HeCKOJIBKIMX XYOO0XKeCTBEHHBIX ITPOM3BEeIeHN
HIJIVIVICKOT'O Ha PYCCKUM SI3bIK.




LleJib AnIuIoMHOrO ITpoeKTa IIpeoIrpenesia

CJIeAVIOLIVIEe 3aJayviL:
BBISIBUTB OOIII/1e TIOIXOIbI K IIEPEBOLY;

IIPEACTaBUTE OOIIYIO MHTePIIPeTaLVIO IIOHATIA
«ppaseosiormueckue enHNIBD (DE);

& IIpoaHa/IM3MpoBaTh ocobeHHOCTY HepeBora PF Ha
MaTepuale XyIoXeCTBeHHbIX IIponsBeneHmin C.
Mosma

o llpeameroM wicciienOBaHUA ABIIAIOTCA
OCOOEHHOCTV TTepeBoiia (PpaseoTOrmIecKX eayHNLL
C aHIJINIICKOI'O A3bIKa Ha PYCCKUIL.

o O0BEKTOM JaHHOI'O VCCIIeNOBAHVA LLOCTLY X VIO
cofep>kaHve paseosoriue
rrpousseneHmax C. Mosma.




epuan uccrnenoBaHus

IHHCKOTO

O. B. l'oant

I0M McciIedOBaHMs SBJIAIOTCA pacckasbl C.
nan with the Scar’, ‘Rain’, “The point of
man of Fifty’, “Louise’, “The Alien

English

W. S. Maugham
STORIES ‘




HoBU3Ha

[ HOBM3Ha COCTOUT B TOM, YTO POJIb

MYECKIX eIVIHL] B [IepeBoie
JIOJKECTBEHHOV! JINTepaTyPbl HEJOCTATOYHO
M3yYeHa Ha CerOAHAIIHVV 1eHb.

BBUTV TIpOaHaIM3UPOBaHbl OCOOEHHOCTY ITepeBo/ia
Pa3eosIorM3MOB C aHIJIMVICKOTO A3bIKa Ha

yCCKMI Ha MaTepuaJie pomnssenennn C. Mosma

1 [JaHa VX KJ1acCUPVKaILys, TPOCIeXXeHbl

COOEHHOCTV MX ITepeiaull B PYCCKOM IIepeBoyie
ousBeneHn repesogunkamu FO.2Kykoson, T.

asaBumtcko, V.I'yposorn.
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ogonornyeckasi basa

YyecKov 0a30¥1 TMIDIOMHOM
s TPYABI TaKMX YUY€HBIX, Kak B.




Ka ppa3eonorus

IOIITasi YCTOVMYMBBIE COUeTaHVIs
3eosiorveri. Haspaxwme csoe

a MoJTy9iIa OT FpevecKmX CJIOB phrasis-
IpackeH1e» 1 logos-«Hayka». OHa 13y4aer
JI9VIBble CJIOBOCOYETaHMsA CJIOB C

HOCTBIO VIV YaCTUYHO ITePeOCMBICIIEHHBIM
eHVeM (WIV yCTOMYVIBbIe COYeTaHs CJIOB
C OCJIOKHEHHOV CeMaHTMKOV); VX
ceMaHTIYecKye, MOPJOIJIOrO-CMHTaKCIYeCKye
Y CTVJIVICTVIYECKVIe OCOOeHHOCTM




eosfiormyeckux eguHuL,
B.B. BuHorpagoBy



CNMOCOBbI MEPEBOOA
®PA3EOJIOINMNM3MOB



CNMOCOBbI MEPEBOOA
®PA3EOJIOINMNM3MOB
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bnema nepeBoga aHIMUNCKUX
copa3eonorn3amoB

sail while the wind is fair o3Hauaet
Ka ropsi4yo’, HO TaKOVI IIepeBO/L
€BO3MO>KeH B CJIe[IyIOIeM ITPeJIOKEeHV U3
omaHa B.Ckorra "The Fortunes of Nigel"
arojaps HaJIMYMIO B 3TOM IIpeJIOKEHUN
oHnma strike while the iron is hot. B atom
ae IIpVIXOOUTCS IIPMOErHyTh K
BKIPpOBaHMIO ppaseosornsma:A man should
e while the iron is hot and hoist sail while the
is fair. Ky xxeste30, 1ioka ropstao n
IIOOHMMAaN I1apyca, II0Ka 1yeT BeTep.

= bykBasbHBI IepeBoy :He knows how many beans
make five” o 3HaeT, cKkoJIbKO 0000B B IIITH
IITyKaX (TO eCcTh “IIOHVMaAaET, YTO K yeMy' ).




auua paszeonorumMoB
BeaeHnsax Moama

# KHWKHblE

= Pa3rosopHble

=ObweynoTpebutensHole
Ppa3eonorn3mol

“Bblpaxatowme
NOMNOXUTENbHYH OLEHKY
Ppa3eonorn3mol
‘Bblpaxatrowme
oTpUUaTenbHY OLEHKY
Ppa3eonorn3msl,

“fIULIEHHbIE 3MOLMOHANBHO
- 3KCNPEeCCUBHbIX OTTEHKOB



TH nepeBoaa Gppazeooru3MoB B NMPOU3BEACHUAX
Mos3Ma ¢ aHIVIMMCKOI0 A3bIKA HA PYCCKUU

MBaJIEHT:
ne. But from then on things went from bad to worse .
b He yrioMmHaTb. Ho ¢ Tex mop fesia momnum u3 pyK BOH

Tpe6JI$IeTC$I B 3HAUEHMI «CTAaHOBUTHCI BCE XyxKe n

CXOIIHBIVI TTOIAIOIINTI HaJleXK/IbI JIOVI YeJIOBEK, K TOMY Ke JTaJIeKO He OeHSIK.
Badly off yriorpebiisercss y Moama B 3HaUeHMM «B HYX[Ie, B OTHOCTI».

BaHMe:

ck as night - B 3HaueHNM «Oe3pamOCTHBIN, OeCIIPOCBETHBIN; B TEMHOM CBETE».
PpeIoXKeHVIV ObUT MCIIOIb30BaH IIp1eM KaJIbKMPOBaHVIS.

’, he said to them one day at sufpﬁer. ‘It’s a true rebirth. Her soul, which was black
ure and white like the new-fallen snow’ [1.33, ¢.33].

0», — CKa3asl oH (I3BUICOH) KaK-TO 3a YKMHOM. — DTO UCTVHHOE

AyIiia, KOTopas ObUla YepHee HOUM, HBIHYeE UrCcTa 11 Oejla, KakK IIePBBIVI CHET.

TO IIPO
~ BO3pOXK/IeHe.



2BOAYECKUX TPpaHCcopmaumn npu
4He PE B paccka3ax C.Moama

BdpaseonorMyecknin aKkBMBaneHT
sOnucaTenbHbI Nepesoq
oKansbkupoBaHue

DHenonHeIn (ppaseonorMyecknin 3KkBUBaneHT

o AHAMBMOYanbHbIKM (Dpa3eoriorniyecknii aKBUBaneHT




BbiBOAbLI

eBolle PpaseosIormyecKmnx eaHnI] B
musax C.Mosma mpeo0JiaziaroT Takve
JIBKMPOBaHVIE U
paseosIorMIeCcKmii SKBMBaIeHT. Takxke
OCMaTpMBAETCS TEHIEHIVS B YaCTOM
TpeOJieHM! OIICaTeJIbHOTO IIepeBoia, TOT
0cob cocTasJiszeT. I lepeBon mpu rmomorm
OJIHOTO (ppa3eosIorMuecKoro SKBMBaJIeHTa
BCTpeyYaeTcs Dosiee pexxe 1 MH/Ijg
dppaszeosioryecKnt 3KBrBaIeH




3akKknyeHue

OCTaBJICHHBbIMW 3a1aYaMl1 MbI CAeJIaJIN

IXOIBI K IIEPEBOTY;
eJICTaBVIIV OIpesiesieHrie TIOHATVI

aseosiorvaeckvie eqHULBD (DE) v mokasanm
oJiee IpMOPUTETHYIO Klaccudpukaro PF;

e/1eJII OCHOBHBIE ocobeHHOCTM ItepeBoa PF Ha
rajie Xy1o>xecTBeHHbIX IIponsserneHmii C. Mosma
an with the Scar’, ‘Rain’, “The point of Honour’,
‘A Woman of Fifty’, ‘Louise’, “The Alien Corn’, “The
Aunt and the Grasshopper’, ‘Nail MacAdam’,
‘Outstation.”, ‘P. and O.", “Before the Party’, ‘A Casual
Affair ’, “The End of the Flight’, “The Fall of Edward

Barnard’.







